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Parc.

1 compagnie de Zürich.
Le rendez-vous est Fraunfeld pour marcher vers le Nord ou pour

suivre le mouvement offensif de la deuxieme division contre la Valteline.

II serait ä Saint-Gall s'il s'agissait de tenir la ligne du Rhin
jusqu'ä Reineck ä cöte de la 2me division. Rapperschwyl, pour se diriger

sur le Saint-Gothard, et Zurich-Winterthour pour marcher vers
l'Ouest.

Quatrieme division

1re BRIGADE.

3 bataillons de Zürich.
1 » » R.

2me BRIGADE.

3 bataillons de Zürich.
1 » » R.

3me BRIGADE.

\ bataillon de Zürich.
1 * » R.
1 balaillon de Schaffhouse.

7, » » R.

4me brigade (landwehr).
3 bataillons de Zürich.
1 compagnie de carabiniers de Zürich.

1er bataillon de carabiniers.

2 compagnies de Schwytz.
2 compagnies de Glaris.

2me bataillon de carabiniers.

2 compagnies de Zürich. R.
1 compagnie de Zug. R.

(A suivre.)

ROUTES MILITAIRES SUISSES.

(Fin du Rapport de M. le capitaine Cuenod.)

Ainsi modifiee, la route, apres s'etre developpee ä l'aide de lacets
dans la foret d'Oberwald, enlrera dans la gorge en passant au pied
des rochers qui dominent la route muletiere actuelle. Puis apres, un
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nouveau lacet franchira le Rhone sur une arche de 8 metres d'ouverlure;

en maconnerie, qui la conduira sur la rive gauche. On evitera
ainsi la grande avalanche de la Mayenwand et la construction fort
coüteuse d'une galerie de defense.

Le trace fait encore un lacet sur la rive gauche et s'y maintient sur
600 metres environ jusqu'ä un point de la riviere, qui se prele aussi
bien que le premier ä Tötablissement d'un second pont. Ce nouveau
passage du Rhone est motive par la necessite d'öviter les eboulis de

l'autre rive pour s'elablir dans le roc, solide et facile ä exploiter, de
la rive droite que Ton suit jusqu'ä Thötel du Glacier du Rhone.

La petite plaine qui existe entre la sortie de la gorge et la moraine
du glacier donne lieu ä un palier de quelques cents metres, sorte de

Station naturelle avant d'aborder le passage de montagne proprement
dit. Ce point est A 400 metres au-dessus d'Oberwald et ä la cote 1750
metres au-dessus de la mer. On Tatteint avec une pente moyenne de
7 o/o, la pente maximum etant de 9 %.

En amont de Gletsch, le trace etait force. Le glacier occupant le

versant expose au midi, c'est dans celui expose au nord qu'on est

force de se developper, malgre les eboulis de rocs, les anciennes mo-
raines et les pentes sujettes aux avalanches que la route est obligee
de traverser. On s'öleve sur les flancs du Gängisgrat par deux lacets

et des pentes variant entre 6 et 8 °/„ jusqu'ä un point en amont de

l'embouchure du Muttbach, dans le glacier, oü ce ruisseau peut etre
franchi k l'aide d'un simple ponceau.

Puis, revenant en arriere dans la direction de Gletsch, on va ötablir

dans les pentes rocheuses qui encaissent le glacier ä Test, le

prineipal groupe des lacets de la route.
Ce n'est qu'ä l'aide de 11 contours et de pentes variant entre 7 et

9 °/0 que Ton parvient au sommet de ees escarpements, et de lä sur
le bord des plaleaux eleves, d'oü Ton gagne ensuite directement et

avec des pentes plus moderöes le sommet du col de la Furka ä la

cote de 2420 metres au-dessus de la mer.
Ce groupe de lacets, auquels les officiers du gönie qui ont execute

le piquelage en 1860 ont donne le nom de Rampe des Glaces, est ce

que le trace offre de plus hardi et de plus pittoresque. II est

parfaitement motive, comme Tont"reconnu dejä plusieurs ingenieurs, par
la necessite d'opörer ce prineipal döveloppement dans un terrain
solide et ä l'abri des avalanches. Nous ne doutons pas qu'il n'excite

plus tard Tadmiration des nombreux voyageurs qui parcourront cette

route.
Le projet ratifie entre Oberwald et Gletsch, au printemps dernier,

a ötö mis en adjudication immödiatement apres.
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L'entreprise a ete adjugee ä des entrepreneurs qui exöcutent les

travaux sur serie de prix, le seul mode admisssible dans des conditions

aussi exceptionnelles et oü Timprevu joue un si grand röle. Les

travaux ont ötö commences fin de juin et suspendus au milieu d'octo-
bre dernier.

D'apres leur marche, les entrepreneurs doivent avoir lermine la

route jusqu'ä Gletsch fin de 1864. Dans les quatre mois de l'annee
1863, les terrassements et maconneries ont ete executös sur la moitie
environ de la section. Sur le parcours de la modification, les chantiers
n'ont pas pu etre ouverts, mais des le printemps prochain les travaux

y seront repris avec vigueur.
Les iravaux executös en terrassements et en maconneries ne don-

nent lieu ä aucune Observation. Les murs de soutenement sont
nombreux, mais generalement peu eleves; ils sont construits solidement,
leur couronnement est muni partout de bonnes couvertes et de

bouteroues bruts espaces de trois en trois melres; les contours seuls,
ainsi que les murs eleves, reeoivent des bouteroues tailles, de la hauteur

necessaire pour former les montants des barrieres en bois qu'on

y placera plus tard.
L'etat actuel d'avancement est tel que la route pourra etre ouverte

jusqu'ä Gletsch k la presente annee. On entreprendra aussi le troncon
Gletsch-Muttbach, mais il est douteux que la partie superieure puisse
etre attaquee avant que les outils et approvisionnements de toute

espece puissent arriver facilement ä proximite. Le transfert ä dos

d'hommes augmenterait trop le prix des travaux. II ne peut donc
etre question d'entreprendre la section Muttbach-Furka avant Tete
1865.

B. Parcours sur Uri. Furka-Hospenthal. Longueur 18 kilometres.

Cette section est la seule du reseau militaire sur laquelle les

travaux n'aient pas encore ete entrepris. Les causes de ce retard sont
de diverses natures.

II y eut d'abord la question de la repartition du subside federal,
qui, comme nous venons de le dire, n'a ete reglee qu'en aoüt 1863.

Un autre obstacle residait dans Timpossibilite oü se trouvait Uri,
faule d'un personnel süffisant, d'execuler trois routes ä la fois, dont
l'une, celle de l'Oberalp, a reclame ä eile seule toute l'activite de

Tingönieur cantonal.
Mais la principale cause de retard a consiste dans les questions de

trace, qui n'ont recu de Solution definitive que lorsque la saison ötait
trop avancee pour ouvrir des chantiers. D'ailleurs les plans du nou>
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veau trace, modifiant l'ancien sur les deux tiers du parcours, n'ont
ete acheves, ratifies, mis en adjudicalion qu'en decembre 1863.

Nous avons indique au commencement de ce rapport qu'ä la fin
de 1862 il avait ete decide qu'une expertise aurait lieu des le prin-
tems suivant pour prononcer en faveur de Tun ou de l'autre des deux
traces alors seuls en presence entre la Furka et le Fuchsegg, savoir:

Le projet superieur, dresse par les officiers superieurs du genie en

1860, et le projet införieur, dit du Thalweg, etudie par M. Tingönieur

Wetli et fortement appuye par le gouvernement d'Uri.
La dite expertise eut lieu au mois de juin dernier sous la

prösidence de M. le chef du departement militaire federal.

L'expert, M. Tingönieur en chef Salis, se prononca dans son

rapport en faveur du trace Wetli, quoique reconnaissant au trace superieur

certains avantages.
A la suite de ce rapport, le Conseil federal adopta donc le trace

införieur, entre la Furka et le Fuchsegg; les plans de la route entre
le Fuchsegg et Realp avaient döjä ete sanctionnös et il allait en ötre
de meme pour la parlie en amont du Fuchsegg.

Mais avant que le depöt de ces plans ait eu lieu, Tingönieur sous-
signö, ö la suite d'un examen reitere du terrain traverse par le traeö

Wetli, acquit la conviction que ces terrains rendraient la construction
et l'entretien de la route plus difficiles et onöreux que ne le crai-
gnaient MM. Salis et Wetli.

Dans une nouvelle reconnaissance qu'il fit avec Tingönieur cantonal

le soussignö reconnut en outre la possibilite d'un trace moyen, evi-
tant aussi bien les aecumulations de neiges et les mauvais terrains du

Thalwegg que les developpements trop longs et trop eleves du traeö

superieur et se dirigeant directement des la Furka sur les plateaux
du Fuchsegg, oü des döveloppements naturels remplaceraient
aisement le groupe des lacets projetes sur Siedelbach.

Ce nouveau trace, figure sur un plan d'ensemble au 1/10,000, fut

adoptö en principe par le Conseil federal dans sa seance du 11

septembre dernier, ä la suite de nos propositions vivement appuyöes par
le gouvernement d'Uri.

Des le Fuschegg jusqu'ä Hospenthal, le projet Wetli avait recu la

sanetion federale avant Texpertise dont nous venons de parier,
laquelle ne portait que sur la seule parlie du Fuchsegg ä la Furka.
Mais dans le parcours de Realp k Hospenthal, l'opportunitö de

changements aux plans se fit aussi sentir, ä savoir : entre Steinbergen et

Zumdorf, dans le but de mettre la route hors de la portöe des

avalanches du versant gauche de la valiee en la reporlanl sur la rive
droite.
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Entre Zumdorf el Hospenthal, pour operer le raccordement avec

la route du St-Gothard, k Textremite superieure du village, sans la

conlrepenle qui jusqu'alors nous avait empeche de satisfaire aux voeux

du gouvernement el de la localite.
Le trace fut ainsi reporte en entier sur la rive droite de la Reuss,

ä parlir du pont de Steinbergen (St-Joseph), et ces changements
furent approuves en principe par le Conseil federal dans la dite seance

du 11 septembre, et les plans definitifs d'execution sanctionnös par
lui dans le courant de decembre dernier.

Gräce ä ces etudes prolongees du projet de la route de la Furka,
qui eut lieu pendant quatre etes successifs, le trace satisfait maintenant

pleinement, selon nous, aux conditions principales d'une route
de montagne, savoir :

1° De prösenter, avec le maximum de pente donne, la moindre

longueur possible ä construire, ä entretenir et ä parcourir;
2° D'etre etablie dans un terrain solide;
3° De se developper sur les flancs et les plateaux, d'oü le soleil et

le vent fönt le plus rapidement disparaitre les nuages.
Cetle derniere regle indiquait des Tabord et tout naturellement le

versant de la valiee ä choisir, aussi a-t-il fallu des motifs aussi puis-
sants que la grande avalanche de la Mayenwand, la presence du Glacier

du Rhone, et sur Uri l'emplacement du village d'Hospenthal pour
forcer les ingenieurs ä en dövier.

Tel qu'il est maintenant definitivement arrete, le traeö de la route,
depuis le sommet de la Furka, descend sur le territoire d'Uri par des

pentes moderees (5 ä 8 %) jusque sur les beaux plateaux de Fuchsegg,

apres avoir longo des flancs parfois tres abrupts et traverse deux
affluents de la Reuss, le Siedelbach el le Tiefenbach, au pied des gla-
ciers qui leur donnent naissance.

Des developpements naturels conduisent ensuite la route de terrasse
en terrasse jusqu'au bord des plateaux sur la route qui domine Realp
et ferme la valiee d'Urseren ä l'ouest.

C'est vers ce premier village seulement, qu'ä l'aide de pentes de 8
ä 9 °/0 el d'une serie de lacets, Ton finit par atteindre le fond de la

valiee, puis la Reuss, que Ton traverse ä quelques cents metres de

Realp sur un pont d'une seule arche, en maconnerie.
Une fois sur la rive droite, un alignement de plus d'une demi-lieue

de long s'ötend jusqu'au hameau de Zumdorf.
On longe de lä des flancs plus ou moins escarpes, oü la route se

maintient en palier sur environ deux kilometres, et va enfin se rac-
corder avec la route du St-Gothard, au premier contour que forme
celle-ci au-dessus du village d''Hospenthal.
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Les plans d'exöculion n'ayant öte terminös par les ingenieurs d'Uri
que dans le courant de döcembre, il n'a pu etre question de

commencer les Iravaux en 1863.

Neanmoins Tadministration cantonale n'a pas voulu laisser s'ecouler
la derniere campagne sans prendre au moins quelques mesures pour
häter le commencement des travaux des le printemps prochain.

Des que le piquetage definilif fut acheve, les oxpropriations euren!
lieu sur toute la ligne.

En outre, huit baraques d'ouvriers ont encore pu etre construites
Tautomne dernier, pour ne pas perdre de lemps ä ces preparatifs des

que la saison permettra d'ouvrir les chantiers.
Des approvisionnements de bois ä brüler, de bois de construction

et de planches se fönt cet hiver pour profiter de la facilitö des transports

sur la neige.
Enfin toute la section entre Hospenthal et la Furka a ete mise en

adjudicalion silöt apres la sanction des plans par le Conseil federal.
Par ces mesures, le gouvernement d'Uri a prouve son intention

serieuse d'entreprendre et de pousser energiquement les travaux de

sa portion de route.
Quant ä la maniere dont ils seront executös, ceux qui existent döjä

sur YOberalp et ä YAxen nous autorisent ä esperer que sous ce

rapport la route de la Furka ne cedera en rien aux deux autres.
Nous avons donc la ferme conviction que l'etat d'avancement de Ia

section d'Uri ne retardera point l'ouverture de la route entiere,
ouverture donl il est cependant difficile ä l'heure qu'il esl de preciser
l'epoque. II sera d'ailleurs d'autant plus facile ä Uri de regagner le

temps perdu que dans la valiee de la Reuss les travaux offrent genö-
ralement moins de difficultes que dans le bassin du Rhone.

En terminant le present rapport, je tiens ä faire observer que si le

commencemenl des Iravaux de la route de la Furka a du etre renvoyö
d'une annee encore, il n'y a cependant point lieu de regretter ce

retard et de considerer ce temps comme perdu.
En effet, pour une entreprise aussi grande que la construction de

cette route, quatre annees d'etudes et d'hesitalions inevilables dans

des conditions aussi exceplionnelles n'etaient pas de Irop pour arriver
ä un trace satisfaisant.

Que de fois, pour de semblables Iravaux, n'a-l-on pas regrette plus
tard d'avoir execute avec trop de pröeipitation un projet susceptible d'a-

meliorations? Que de fois n'a-t-on pas desire pouvoir aneanlir ce qui
a ete fail pour cönsacrer ä de nouvelles etudes une partie des sommes

qu'ont absorbe Texeculion et Tentretien de Iravaux qui auraient pu
etre evites?
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C'est ce que le canton d'Uri a compris en rejetant la majeure parlie
du projet Wetli, quoiqu'il Teül appuye d'abord et malgre les frais

qu'il lui a occasionnes, mais dont Texeculion Taurait entraine dans

des depenses bien plus considerables et peut-etre au-dessus de ses

forces.
Nous esperons, dans nos prochains rapports, pouvoir constater des

progres notables dans l'entreprise de la route de la Furka, qui sera

un jour la plus ölevee de la Suisse.

Lausanne, le 18 janvier 1864.

L'inspectew' federal des routes militaires,

(Signö) E. Cuenod.

NOUVELLES ET CHRONIQUE.

Le departement militaire föderal a adresse aux autorites militaires des cantons

la circulaire suivante, en date du 16 mai ecoule:

Tit.

A teneur de l'arrölö federal du 27 novembre 1863, il doit y avoir cette annöe

ä Bäle deux ecoles de tir pour les sous-officiers d'infanterie. A la premiere qui
aura lieu du H au 24 septembre, devront prendre pari un sous-officier par
bataillon du 1er au 42""' inclus; ä la seconde qui aura lieu du 2 au 15 octobre, un

sous-officier par bataillon ou 1/2 bataillon du 45"1" au 84me inclus.
Le departement vous invite, en consequence, ä bien vouloir dösigner en lemps

utile les sous-officiers que vous comptez envoyer ä ces ecoles.

Ils devront se rencontrer pour la premiere ecole le 10 septembre, ä midi; pour
la seconde ecole, le 1er oclobre, a midi, ä la caserne de Klingenthal ä Bäle, oü

ils se presenteront pour recevoir les ordres ullerieurs de M. le lieut.-colonel van

Berchem.

Les etats nominatifs des sous-officiers commandes devront ötre transmis au

departement soussigne jusqu'au 28 aoül pour la premiere öcole, et jusqu'au 18
septembre pour la seconde ecole, au plus tard. Ces etats porteront Tindicalion de

Tage, du grade et du domicile de eliaquc sous-officier, ainsi que le n° du bataillon

pour lequel il est envoye.
Nous vous recommandons d'apporter le plus grand soin au choix des sous-officiers

que vous enverrez ä ces ecoles. Ils doivent elre jeunes, intelligenls et posseder
les qualites physiques et intellectuelles requises, en particulier une bonne vue. II

est dans votre propre avantage de los choisir parmi ceux dont vous ötes sür qu'ils
resteront au pays et dans l'unite '.aclique dont ils fönt parlie aujourd'hui. II n'est

pas necessaire qu'ils se soient dejä oecupös de lir, mais il est bon qu'ils aient

quelque aptitude ä instruire eux mernes et le caractere voulu pour suivre

l'enseignement avec application. Le commandant des öcoles a recu Tinstruction de ren-
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